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En una entrevista de 1999, a la pregunta que le hizo Helmut C. Jacobs sobre su 
concepción de la literatura, contestó Rafael Chirbes lo siguiente: 
 
«Me gusta esa idea de la novela como narración de la vida privada en relación con la 
pública. La novela es el arte de contar las formas íntimas de un tiempo y su relación con 
las formas sociales. Lo individual ante lo colectivo. El discurso de lo personal frente a los 
discursos oficiales. Es la necesidad que tiene el individuo de contar su versión y 
enfrentarla a la versión oficial, y, además, su afán por contar lo que lo público abandona: 
los sentimientos, las pasiones, los deseos. Claro que como las ingerencias [sic] del poder 
son cada vez mayores, también en el ámbito de lo privado, donde intenta cada vez con 
estrategias más sutiles imponerse, el papel del novelista es quizá hoy más resbaladizo y 
ambiguo que nunca. Cada vez siente su territorio más colonizado y debe estar más atento 
a buscar sus propios resquicios.» 
 
¿En qué medida podría aplicarse este juicio de Rafael Chirbes a su novela La caída de 
Madrid? 
 
[Helmut C. Jacobs, “Entrevista con Rafael Chirbes”, Revista iberoamericana, 75-76, 1999, 
p. 182] 
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